


Das Wort Hybrid kommt aus dem Lateinischen und heißt ganz allgemein: 
„aus verschiedenem zusammengesetzt“. Wir haben diesen Namen für 

unser Produkt gewählt, weil wir die Vorteile der Elektrolytkondensatoren, 
nämlich sehr geringe ESR-Widerstände und damit die Möglichkeit in 
kurzer Zeit sehr hohe Stromimpulse abgeben zu können, mit den Vorteilen 
der Carbonkondensatoren, nämlich sehr hohe Kapazitätsdichten auf 
kleinstem Raum unterbringen zu können, kombiniert haben.

Durch den Einsatz modernster Kondensatortechnik ist es uns gelungen, 
die Größen unserer aktuellen Hybridkondensatoren für das Jahr 2006 
nochmals zu verringern. Die Elektronik wurde verbessert und das Design 
wegen den geringeren Volumina neu gestaltet. Das Ergebnis sind drei 
hochwertige Hybridkondensatoren mit enormer Power in einem zeitlos-
eleganten Design.

Alle besitzen das e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54!

The word hybrid is Latin and means in general: „composed by different 
elements“. We have chosen this name because we have combined 

the advantages of an electrolyte capacitor which has got low ESR-resis-
tances and the resulting capability of emitting very high power impulses in 
a short period of time with the advantages of carbon capacitors which are 
able to pack very high capacitance densities in a very small space.

Because we have used modern capacitor-technique we were able to 
reduce the dimensions of our current hybrid capacitor models of 2006 
once more. We have improved the electronic and redesigned the housing 
because of the lesser volumes. The result are three high-quality hybrid 
capacitors with enormous power in a timeless-elegant design.

Each model with e-certificate according to ECE R 72/245 and 95/54!

HYBRID-KONDENSATOREN
                         hybrid capacitors

21220 – 20 Farad

2

21212 – 12 Farad

21206 – 6 Farad

Technical features:

- optical highlight because of the black and chrome-plated housing

- 2 x Plus and 2 x Minus-Distribution up to 70 mm2

- quad remote-distribution

- 3-digit blue LED-Display for voltage and amperage

- automatic switching between voltage 
and amperage within fixed periods of time

- additional illumination with blue LEDs

- Protection against over- and low-voltage

- Protection against reverse polarity

- Delivery incl. white gloves

Gemeinsame Ausstattungsmerkmale:

- Optisch ansprechendes Gehäuse in Schwarz und Chrom

- Jeweils 2 x Plus- und 2 x Minus-Anschluss bis 70 mm2

- Vierfach Remoteverteiler

- Dreistelliges blaues LED-Display zur Spannungs- und Stromanzeige

- Automatischer Wechsel zwischen Spannungs- und Stromanzeige 
in festen Zeitintervallen

- Zusatzbeleuchtung durch blaue LEDs

- Über- und Unterspannungsschutz mit Warnton

- Verpolungsschutz durch Warnton

- Lieferung inkl. weiße Montagehandschuhe



®
21010
10 Farad Hybrid-Cap 20 DCV. Hochwertig verchromte Ausführung mit je 2 Anschlüssen 
20/35 mm2 für Plus- und Minusverteilung. Attraktive blaue Beleuchtung der Frontseite 
durch LEDs. Dreistellige blaue LED-Anzeige zur Spannungs- und Stromanzeige sowie 
blaue Zusatz-LEDs, die auf Spannungsschwankungen reagieren.

10 Farad hybrid cap 20 VDC. High-quality chrome-plated version with either 2 connections 
20/35 mm2 for the plus- and minus-distribution. Attractive blue illumination of the front 
by blue LEDs. 3-digit blue LED display for voltage and amperage. Additional blue LEDs 
reacting upon voltage fluctuations.

21003 – 3 Farad

Unser „kleinster“ Kondensator im Bereich 
Hybrid trumpft durch seine Ausstattung und 
seine optischen Finessen. Ausstattung: Edel 
verchromtes Metallgehäuse mit blauer Digital-
anzeige und blauen Kontroll-LEDs, die auf 
Spannungsschwankungen reagieren. Ein 
optisches Highlight bieten die beiden Plexiglas-
Einlagen auf der Vorderseite, die ständig eine 
kontinuierliche Farbänderung durchlaufen. 
Die Plus- und Minus-Verteiler haben jeweils 
drei Anschlussmöglichkeiten mit 1*35 mm2

und 2*10/20 mm2. Durch die intelligente Wake-up 
Schaltung erkennt die Elektronik, ob die Anlage 
in Betrieb ist und schaltet die Spannungsanzeige 
entsprechend zu oder ab. Das Verlegen einer extra 
Remote-Leitung entfällt.

Our „smallest” capacitor in the hybrid domain gains 
by its equipment and its visual extras. Equipment: 

high quality metal frame with blue digital display 
and blue indicator LEDs reacting upon voltage 

fluctuation. Special optical highlights are the two 
plexiglass insertions on the front which are continuously 

alternating colour. The plus- and minus distributors 
have in each case three possibilities of connection with 

1*35 mm2 and 2*10/20 mm2. By means of the intelligent 
wake-up switching mechanism the electronics recognizes whether the device is on 
and switches the voltage indication respectively on or off. It is not necessary to lay 
an extra remote cable. 
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26030
Digitale blaue Spannungsanzeige für den nachträglichen 

Einbau im Kraftfahrzeug. Damit können Sie jederzeit die 
Spannungsverhältnisse der Bordanlage, die meist im 

Kofferraum installiert ist, vom Fahrerplatz kontrollieren.

Digital blue voltage indication for the after market 
installation in cars. By means of this item you 
are always able to control the voltage dates 
of the onboard system which in most cases 

is installed in the trunk from the driver's 
seat position.

21202
Hochqualitativer, verchromter 

1 F Kondensator mit dreistelligem 
blauen LED-Display zur Spannungs- 

und Stromanzeige in festen Zeit-
intervallen. Die intelligente Wake-

Up-Schaltung schaltet den 
Kondensator automatisch 

ein und aus.

High-quality chrome-plated 1 farad 
capacitor with 3-digit blue LED 

display for voltage and amperage. 
The intelligent wake-up-function 
turns the capacitor automatically 

on or off.

21005
Gleiches Modell wie 21010, 
jedoch in 5 Farad Version.

Equivalent to 21010, 
but 5 Farad version.
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DVB-T

1491

DVB-T Tuner inkl. 2 Aktiv-Antennen

IMU® 1451 steuerbar. PAL/NTSC tauglich. Frequenzband:

47-860 MHz. Extrem platzsparendes Design für den einfachen

Doppeltuner mit IR Fernbedienung. Externer FB Anschluss mit

NEU

4016260014912

True diversity double tuner with IR remote control. External

rem. con. prepared for use with IMU® 1451. PAL/NTSC

suitable, Frequency range: 47-860 MHz. Slim-design for easy

installation. Dimensions (WxDxH): 214 x 185 x 36 mm.

Incl. 2 activ-antennas (item no. 1496).

Einbau (LxBxH): 214 x 185 x 36 mm. Für 12 V Bordnetze.

Lieferung erfolgt inkl. 2 Aktivantennen (Artikelnr. 1496).

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

  

1495

Glasklebeantenne für DVB-T Tuner

Geeignet für alle DVB-T Bänder (47-800MHz).Das extrem flache

Design ermöglicht einen einfachen und diskreten Einbau.

Glasklebeantenne für den DVB-T Empfang mobil und stationär.

4016260014950

DVB-T adhesive antenna. Extremely flat design for a discrete

installation. Suitable for indoor and mobile use. Frequency

range: 47-800 MHz. W x D x H in mm: 155x30x5.

Cablelength 5m. Content 1piece.Länge x Breite x Höhe in mm: 155x30x5. Kabellänge: 5m.

Inhalt 1 Stück. 

  

1496

Glasklebeantenne AKTIV für DVB-T Tuner

stationär. Geeignet für alle DVB-T Bänder (47-860 MHz). Das

extrem kleine Design und das vergossene Gehäuse erlauben

Aktive Glasklebeantenne für den DVB-T Empfang mobil und

NEU

4016260014967

DVB-T adhesive activ-antenna. Because of the very small

design and capsuled housing you also can use it for outdoor

installation.

Cablelength: 5 m. Content 1piece.einen diskreten Einbau auch außerhalb des Fahrzeuges.

Kabellänge: 5 m, Inhalt 1 Stück.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden. 

 

Multi Media Interfaces - IMU

1451

IMU (R) Multimedia Interface

Anschluss eines Dietz DVB-T Tuners (Artikel 1491) oder DVD-

Players (Artikel 85700) an eine Bildschirm Navigation z.B.

IMU, I-ntelligent M-ultimedia control U-nit. Ermöglicht den

NEU

4016260014516

Enables to connect a DIETZ DVB-T tuner (item 1491) or DVD-

player (item 85700) to an OEM monitor navigation system e.g.

MERCEDES Comand 2.0,2.5, AUDI Navigation Plus (4:3 and 16:9)

VW MFD, MFD2. The head unit's buttons can be used to control

the connected device.

MERCEDES Comand 2.0,2.5, AUDI Navi-Plus 4:3 und 16:9,VW MFD,

MFD2.Die Steuerung erfolgt über die Tastatur der Navigation.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden! 
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1470

Kabelsatz Comand 2.0 zum IMU 1451

1451. Zum Anschluss eines Dietz DVB-T Tuners (Artikel 1491)

oder DVD-Player (Artikel 85700) an ein MERCEDES BENZ

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für das Multimedia Interface

NEU

4016260014707

Cable kit for Multimedia Interface 1451. To connect a DIETZ

DVB-T tuner (item 1491) or DVD-player (item 85700) to a

MERCEDES BENZ Comand 2.0.

Device specific cable kits see from item 1478.Comand 2.0.

Gerätespezifische Anschlusskabel siehe ab Artikel 1478. 

 

1471

Kabelsatz Comand 2.5 zum IMU 1451

1451. Zum Anschluss eines Dietz DVB-T Tuners (Artikel 1491)

oder DVD-Player (Artikel 85700) an ein MERCEDES BENZ

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für das Multimedia Interface

NEU

4016260014714

Cable kit for Multimedia Interface 1451. To connect a DIETZ

DVB-T tuner (item 1491) or DVD-player (item 85700) to a

MERCEDES BENZ Comand 2.5.

Device specific cable kits see from item 1478.Comand 2.5. Gerätespezifische Anschlusskabel ab Artikel 1478

 

1472

Kabelsatz VW MFD zum IMU 1451

1451. Zum Anschluss eines Dietz DVB-T Tuners (Artikel 1491)

oder DVD-Player (Artikel 85700) an eine VW Navigation MFD

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für das Multimedia Interface

NEU

4016260014721

Cable kit for Multimedia Interface 1451. To connect a DIETZ

DVB-T tuner (item 1491) or DVD-Player (item 85700) to a VW

Navigation MFD as well as AUDI Navigation Plus (4:3).

Device specific cable kits see from item 1478.sowie AUDI Navigation Plus (4:3).

Gerätespezifische Kabelsätze siehe ab Artikel 1478.

1474

Kabelsatz VW MFD2 zum IMU 1451

1451. Zum Anschluss eines Dietz DVB-T Tuners (Artikel 1491)

oder DVD-Player (Artikel 85700) an eine VW Navigation MFD 2.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für das Multimedia Interface

NEU

4016260014745

Cable kit for Multimedia Interface 1451. To connect a DIETZ

DVB-T tuner (item 1491) or DVD-Player (item 85700) to a VW

Navigation MFD 2.

Device specific cable kits see from item 1478.Gerätespezifische Kabelsätze siehe ab Artikel 1478.

1477

Kabelsatz AUDI RNS-E zum IMU 1451

1451. Zum Anschluss eines Dietz DVB-T Tuners (Artikel 1491)

oder DVD-Player (Artikel 85700) an eine AUDI Navigation Plus

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für das Multimedia Interface

NEU

4016260014776

Cable kit for Multimedia Interface 1451. To connect a DIETZ

DVB-T tuner (item 1491) or DVD-Player (item 85700) to an

AUDI Navigation Plus (RNS-E 16:9).

Device specific cable kits see from item 1478.(RNS-E 16:9).

Gerätespezifische Kabelsätze siehe ab Artikel 1478.

1478

Kabelsatz Dietz DVB-T Tuner für IMU 1451

DVB-T Tuners 1491 über die Tasten der OEM Monitornavigation

in Verbindung mit IMU® und einem fahrzeugspezifischen

Gerätespezifisches Anschlusskabel zur Steuerung des Dietz

NEU

4016260014783

Equipmentspecific cable kit to control an Dietz DVB-T Tuner

1491 by the buttons of OEM monitornavigation in combination

with IMU® and car specific cable kit.

 Kabelsatz.

5 1.April  2006
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1479

Kabelsatz zum BOA DVDPlayer für IMU 1451

DVD-Player 85700 über die Tasten der OEM Monitornavigation

in Verbindung mit IMU® und einem fahrzeugspezifischen

Gerätespezifisches Anschlusskabel zur Steuerung des BOA

NEU

4016260014790

Equipmentspecific cable kit to control an BOA DVD-Player

85700 by the buttons of OEM monitornavigation in combination

with IMU® and car specific cable kit.

Kabelsatz.

Freischaltmodul für Rückfahrkamera

1282

Kabelsatz VW / AUDI für 1280

freischaltmodul 1280. Für VW und AUDI Fahrzeuge mit

Bildschirmnavigation VW MFD2 und AUDI RNS-E.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz zum Rückfahrkamera-

NEU

4016260012826

Cable kit for "stand by" interface 1280 for VW and  AUDI

models with monitor navigation unit VW MFD2 and AUDI RNS-E.

1283

Kabelsatz BMW für 1280

freischaltmodul 1280. Für BMW 5-er E60, E61

mit Bildschirmnavigation und TV Tuner.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz zum Rückfahrkamera-

NEU

4016260012833

Cable kit for "stand by" interface 1280 for BMW 5series E60,

E61 with monitor navigation and tv-tuner.

1284

Kabelsatz PEUGEOT 407 für 1280

freischaltmodul 1280. Für PEUGEOT 407 mit Bildschirm-

navigation.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz zum Rückfahrkamera-

NEU

4016260012840

Cable kit for "stand by" interface 1280. For PEUGEOT 407

with monitor navigation unit.

1285

Kabelsatz PORSCHE Cayenne für 1280

freischaltmodul 1280. Für PORSCHE Cayenne mit

PCM 2.1 Navigation und TV Tuner.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz zum Rückfahrkamera-

NEU

4016260012857

Cable kit for "stand by" interface 1280 for PORSCHE

Cayenne with PCM 2.1 navigation unit and tv-tuner.

6 1.April  2006
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1286

Kabelsatz MERCEDES Comand 2.0 für 1280

freischaltmodul 1280. Für MERCEDES Fahrzeuge mit

Comand 2.0 und TV Tuner.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz zum Rückfahrkamera-

NEU

4016260012864

Cable kit for "stand by" interface 1280. For MERCEDES

models with Comand 2.0 and tv-tuner.

Handy- und PDA-Halterungen

2501

Universalhalter m. Schwanenhals, 85 mm

Gerätebreite von 85 mm. Der patentierte Saugfuss sorgt für

besten Halt an der Scheibe. Die patentierte Geräteverrastung

Für Handy, PDA oder portable Navigation mit einer maximalen

NEU

4016260025017

For handy, PDA or portable navigation.

Max. device width: 85 mm. The patented suction-cup

guarantees a perfect adhesion to the windscreen.The patented

device-holder is easy and comfortable to handle with one

hand only.

lässt sich komfortabel mit einer Hand bedienen.

Inhalt 1 Stück.

2502

Universalhalter m. Schwanenhals, 63 mm

Gerätebreite von 63 mm. Der patentierte Saugfuss sorgt für

besten Halt an der Scheibe. Die patentierte Geräteverrastung

Für Handy, PDA oder portable Navigation mit einer maximalen

NEU

4016260025024

For handy, PDA or portable navigation.

Max. device width: 63 mm. The patented suction-cup

guarantees a perfect adhesion to the windscreen.The patented

device-holder is easy and comfortable to handle with one

hand only.

lässt sich komfortabel mit einer Hand bedienen.

Inhalt 1 Stück.

AUX-IN Zubehör/Accessories

1302

AUX-in Ad. für Alpine-JVC mit AI-NET

Toneingangs als Stereo AUX-in Radios von JVC und Alpine mit

Dual-Aux-in Funktion (Einstellung im Menü) sind kompatibel.

Der Adapter ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260013021

The adapter enables to use the CD-changer input as

AUX-input. Alpine and JVC headunits with dual CD-changer

and Aux-in function are compatible.

7 1.April  2006
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1303

AUX-in Adapter für Alpine M-Bus

Toneingangs als Stereo AUX-in. Radios von Alpine mit M-Bus

Dual-Aux-in Funktion (Einstellung im Menü) sind kompatibel.

Der Adapter ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260013038

The adapter enables to use the CD-changer input as

AUX-input. Alpine headunits with M-Bus dual CD-changer

and Aux-in function are compatible.

1304

AUX-in Adapter für Kenwood

Toneingangs als Stereo AUX-in Radios von Kenwood mit

Dual-Aux-in Funktion (Einstellung im Menü) sind kompatibel.

Der Adapter ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260013045

The adapter enables to use the CD-changer input as

AUX-input. Kenwood headunits with dual CD-changer

and Aux-in function are compatible.

1305

AUX-in Adapter für Pioneer P-Serie

Toneingangs als Stereo AUX-in Radios der Pioneer P-Serie mit

Dual-Aux-in Funktion (Einstellung im Menü) sind kompatibel.

Der Adapter ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260013052

The adapter enables to use the CD-changer input as

AUX-input.Pioneer P-series headunits with dual CD-changer

and Aux-in function are compatible.

1361

Digitaler FM Modulator FAKRA

ohne AUX-in. Am Modulator kann zwischen 7 verschiedenen UKW

Frequenzen gewählt werden. Anschluss für FAKRA Antenne und

Zum Anschluss einer externen Audioquelle an Radios

NEU

4016260013618

Connects an external audio-source to radios without

AUX-in. The modulator can be switched to 7 different

FM-frequencies. Input for FAKRA antenna and RCA-jacks.

With phantom-infeed inside.

FM 87.7-88.9 MHz.

Cinchbuchsen, inklusive Phantomspeisung.

FM 87.7-88.9 MHz.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

73500

Ford AUX-Interface

Toneingangs als Stereo AUX-in. Folgende Ford-Radios sind

kompatibel: 4050, 5000, 6000, 7000.

Das Interface ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260735008

The interface enables to use the CD-changer input as

AUX-input. The following Ford headunits are compatible:

4050, 5000, 6000, 7000.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

73600

Renault AUX-Interface

Toneingangs als Stereo AUX-in. Die OEM-Radios in folgenden

Renault-Modellen sind kompatibel: Clio, Megane, Laguna,

Das Interface ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260736005

The interface enables to use the CD-changer input as

AUX-input. The OEM-headunits of these Renault-cars are

compatible: Clio, Megane, Laguna, Espace.

Espace.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

8 1.April  2006
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73800

Peugeot AUX-Interface

Toneingangs als Stereo AUX-in. Die OEM-Radios in folgenden

Peugeot-Modellen sind kompatibel: 206, 307, 406, 607, 806.

Das Interface ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260738009

The interface enables to use the CD-changer input as

AUX-input. The OEM-headunits of these Peugeot-cars are

compatible: 206, 307, 406, 607, 806.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

73900

Honda AUX-Interface

Toneingangs als Stereo AUX-in. Die OEM-Radios in folgenden

Honda-Modellen sind kompatibel: Accord, Civic, Jazz, S2000.

Das Interface ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260739006

The interface enables to use the CD-changer input as

AUX-input. The OEM-headunits of these Honda-cars are

compatible: Accord, Civic, Jazz, S2000.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

73950

Toyota AUX-Interface

Toneingangs als Stereo AUX-in. Die OEM-Radios in folgenden

Toyota-Modellen sind kompatibel: Yaris, Avensis, Corolla,

Das Interface ermöglicht die Nutzung des CD-Wechsler

NEU

4016260739501

The interface enables to use the CD-changer input as

AUX-input. The OEM-headunits of these Toyota-cars are

compatible: Yaris, Avensis, Corolla, Picnic, RAV4.

Picnic, RAV4.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

Spannungswandler / Voltage adapter

1336

Spannungswandler 12 V -> 230 V, 600 W

spannungs- und Überlastschutz. Wirkungsgrad > 90%.

Arbeitsbereich: 10 - 15 V. Ruhestrom: < 500 mA.

600 W Dauerleistung, 1200 W Spitzenleistung. Mit Nieder-

NEU ab Mai

4016260013366

Constant Power: 600 W, Peak Output: 1200 W, Low voltage-

and overload-protection. Efficiency factor > 90%.

Operating range: 10 - 15 V. Rest current: < 500 mA.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

1338

Spannungswandler 12 V -> 230 V, 1200 W

spannungs- und Überlastschutz. Wirkungsgrad > 90%.

Arbeitsbereich: 10 - 15 V. Ruhestrom: < 700 mA.

1200 W Dauerleistung, 2400 W Spitzenleistung. Mit Nieder-

NEU ab Mai

4016260013380

Constant Power: 1200 W, Peak Output: 2400 W, Low voltage-

and overload-protection. Efficiency factor > 90%.

Operating range: 10 - 15 V. Rest current: < 700 mA.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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IPOD-Zubehör / IPOD-Accessories

25202

Klinke 3,5 mm Stecker -> Stecker, 1,5 m

Weißes, abgeschirmtes Kabel mit nur 3 mm Durchmesser.

Alle Kontakte sind vergoldet.

3,5 mm Klinkenstecker -> 3,5 mm Klinkenstecker

NEU ab Mai

4016260252024

Cable 3,5 mm Plug -> 3,5 mm Plug

Shielded white cable with a diameter of only 3 mm.

All contacts are goldplated. Length: 1,5 m

Connection between portable players (as Discman, MP3-Player,

iPod) and radio or amplifier with 3,5 mm IN.

Zum Anschluss von portablen Geräten (Discman, MP3-Player,

iPod) an Verstärker oder Radio mit 3,5 mm IN.

25212

Klinke 3,5 mm Stecker -> Buchse, 1,5 m

Weißes, abgeschirmtes Kabel mit nur 3 mm Durchmesser.

Alle Kontakte sind vergoldet.

Kabel 3,5 mm Klinkenstecker -> 3,5 mm Klinkenbuchse

NEU ab Mai

4016260252123

Cable 3,5 mm Plug -> 3,5 mm Jack

Shielded white cable with a diameter of only 3 mm.

All contacts are goldplated. Length: 1,5 m

Extension-cable for e.g. headphones on portable players e.g.

Discman, MP3-Player, iPod.

Zum Verlängern von z.B. Kopfhöreranschlusskabel an portable

Geräte (z.B. Discman, MP3-Player, iPod).

25222

Klinke 3,5 mm St. -> 2 x Cinch St. 1,5 m

Weißes, abgeschirmtes Kabel mit nur 3 mm Durchmesser.

Alle Kontakte sind vergoldet.

Kabel 3,5 mm Klinkenstecker -> 2 x Cinchstecker

NEU ab Mai

4016260252222

Cable 3,5 mm Plug -> 2 x RCA plugs

Shielded white cable with a diameter of only 3 mm.

All contacts are goldplated. Length: 1,5 m

Connection between portable players (as Discman, MP3-Player,

iPod) and amplifier.

Zum Anschluss von portablen Geräten (Discman, MP3-Player,

iPod) an Verstärker.

25224

Klinke AV 3,5mm St. -> 3xCinch St. 1,5 m

+ 1 x Cinchstecker Video. Weißes, abgeschirmtes Kabel mit

nur 3 mm Durchmesser. Alle Kontakte sind vergoldet.

Kabel 3,5 mm Klinkenstecker -> 2 x Cinchstecker Audio

NEU ab Mai

4016260252246

Cable 3,5 mm Plug -> 2 x RCA plug Audio +

1 x RCA plug video. Shielded white cable with a diameter of

only 3 mm. All contacts are goldplated. Length: 1,5 m

Connection between e.g. videoplayers with 3,5 mm 4-pole OUT

and units with 3 Cinch IN.

Zum Anschluss von Geräten mit 3,5 mm Klinke 4-pol OUT (z.B.

Videoplayer) an Geräte mit 3 Cinch IN.

25232

Klinke 3,5 mm St. -> 2 x Cinch St. 0,3 m

Weißes, abgeschirmtes Kabel mit nur 3 mm Durchmesser.

Alle Kontakte sind vergoldet.

Kabel 3,5 mm Klinkenstecker -> 2 x Cinchstecker

NEU ab Mai

4016260252321

Cable 3,5 mm Plug -> 2 x RCA plugs

Shielded white cable with a diameter of only 3 mm.

All contacts are goldplated. Length: 0,3 m

Connection between portable players (Discman, MP3-Player,

iPod) and amplifier.

Zum Anschluss von portablen Geräten (Discman, MP3-Player,

iPod) an Verstärker.
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25234

Klinke 3,5 mm St. -> 2 x Cinch Bu. 0,3 m

Weißes, abgeschirmtes Kabel mit nur 3 mm Durchmesser.

Alle Kontakte sind vergoldet.

Kabel 3,5 mm Klinkenstecker -> 2 Cinchbuchsen

NEU ab Mai

4016260252345

Cable 3,5 mm Plug -> 2 RCA jacks

Shielded white cable with a diameter of only 3 mm.

All contacts are goldplated. Length: 0,3 m

Connection between portable players (Discman, MP3-Player,

iPod) and amplifier.

Zum Anschluß von portablen Geräten (Discman, MP3-Player,

iPod) an Verstärker.

25235

Klinke Y-Verteiler 3,5mm St.->2xBu. 0,3m

Weißes, abgeschirmtes Kabel mit nur 3 mm Durchmesser.

Alle Kontakte sind vergoldet.

Kabel 3,5 mm Klinkenstecker -> 2 x 3,5mm Klinkenbuchse

NEU ab Mai

4016260252352

Cable 3,5 mm Plug -> 2 x 3,5 mm Jack.

Shielded white cable with a diameter of only 3 mm.

All contacts are goldplated.

Length: 0,3 m

25236

Klinke 3,5mm Bu. ->Klinke 2,5mm St. 0,3m

Weißes, abgeschirmtes Kabel mit nur 3 mm Durchmesser.

Alle Kontakte sind vergoldet.

Kabel 3,5 mm Klinkenbuchse -> 2,5 mm Klinkenstecker

NEU ab Mai

4016260252369

Cable 3,5 mm Jack -> 2,5 mm Plug

Shielded white cable with a diameter of only 3 mm.

All contacts are goldplated. Length: 0,3 m

Connection between e.g. headphones with 3,5 mm plug and

portable players or mobilephones with 2,5 mm Jack.

Zum Adaptieren von z.B. Kopfhörern mit 3,5 mm Klinkenstecker

an portable Player oder Handys mit 2,5 mm Klinkenanschluss.

25302

USB Kabel, Stecker A->B, 1,5m, blaue LED

A auf Stecker B. Um besten Kontakt zu gewährleisten sind

die Steckerkontakte vergoldet. Eine blaue LED sorgt für ein

Hochqualitatives USB-Anschlusskabel. Übergang von Stecker

NEU ab Mai

4016260253021

High-quality USB cable. Transition from plug A to plug B.

Goldplated plugs for best connection. A blue LED takes care

for an optical highlight and is the signal for a good

connection.optisches Highlight und signalisiert einen guten Kontakt.

25322

USB Kabel, St. A->Bu. A, 1,5m, blaue LED

A auf Buchse A. Um besten Kontakt zu gewährleisten sind

die Steckerkontakte vergoldet. Eine blaue LED sorgt für ein

Hochqualitatives USB-Anschlusskabel. Übergang von Stecker

NEU ab Mai

4016260253229

High-quality USB cable. Transition from plug A to jack A.

Goldplated plugs for best connection. A blue LED takes care

for an optical highlight and is the signal for a good

connection.optisches Highlight und signalisiert einen guten Kontakt.

25342

USB Kabel, Stecker A->IPOD Stecker, 1,5m

A auf iPod-Stecker. Um besten Kontakt zu gewährleisten sind

die Steckerkontakte vergoldet.

Hochqualitatives USB-Anschlusskabel. Übergang von Stecker

NEU ab Mai

4016260253427

High-quality USB cable. Transition from plug A to iPod.

Goldplated plugs for best connection.
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72300

Apple IPOD Audioanpassung

beliebigen AUX Eingang. Der eingebaute Operations-

verstärker gleicht die Lautstärke des iPods an die Pegel

Ermöglicht den Anschluss eines Apple iPod an einen

NEU

4016260723005

Allows you to connect an Apple iPod to a optionaly AUX

input. The embedded operational amplifier adjust the iPod

audio level to sources like radio or cd-changer and dejam

generator noises.der Quellen wie Radio oder CD Wechsler an und wirkt

entstörend gegen das lästige Lichtmaschinenpfeifen.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

72350

Apple IPOD RDS Universalinterface

beliebige Radio mit RDS Funktion. Der iPod wird als

Radiosender auf den Frequenzen 87,7; 87,9; 88,1 oder 88,3MHz

Ermöglicht den Anschluss eines Apple iPods an jedes

NEU

4016260723500

Allows you to connect the Apple iPod to any headunit with

RDS function. The iPod will be received like a radio station

on 87,7; 87,9; 88,1 oder 88,3 MHz. The radio-display will

show the title of the current song.eingespeist. Im Display erscheint in Laufschrift der Titel

des aktuellen MP3-tags.Die Bedienung erfolgt am iPod direkt.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

72380

Ladehalter Apple IPOD / IPOD MINI

durch die intelligente Ladeelektronik besonders schonend

aufgeladen. Über den Cinchausgang des Halters wird der iPod

Ladehalter für den Apple iPod und iPod Mini. Der iPod wird

NEU

4016260723807

This cradle provides a perfect solution to keep the iPod in

the field of vision and well charged. The connection to the

car´s stereo is done with cinch-plugs. For a perfect sound

quality, we recommend to use the cradle with article 72299.mit der Car-Hifi Anlage verbunden. Um ein besonders gutes

Klangvolumen zu erreichen,empfehlen wir zzgl. Artikel 72299.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

72382

Ladehalter Apple IPOD NANO

durch die intelligente Ladeelektronik besonders schonend

aufgeladen. Über den Cinchausgang des Halters wird der iPod

Ladehalter für den Apple iPod Nano. Der iPod wird

NEU

4016260723821

This cradle provides a perfect solution to keep the iPod in

the field of vision and well charged. The connection to the

car´s stereo is done with cinch-plugs. For a perfect sound

quality, we recommend to use the cradle with article 72299.mit der Car-Hifi Anlage verbunden. Um ein besonders gutes

Klangvolumen zu erreichen,empfehlen wir zzgl. Artikel 72299.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

CAN BUS INTERFACES 2nd Generation

61038

Kabelsatz PEUGEOT/CITROEN für 61009

Für PEUGEOT und CITROEN Fahrzeuge mit CAN Anbindung über

MOST Anschluss. PEUGEOT 307, 407 CITROEN C4, C5.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für CAN Interface 61009.

NEU

4016260610381

Cable kit for CAN Interface 61009 suitable for all

PEUGEOT, CITROEN models with MOST connector.

PEUGEOT 307, 407 CITROEN C4, C5.
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CAN BUS INTERFACES 3rd Generation

61302

CAN BUS Interface - "dritte Generation"

mit Innenraum CAN wie MERCEDES, AUDI, VW, ... Unterstützt

werden: Zündung, Beleuchtung, Speedimpuls, Rückwärtsgang und

CAN Interface zum Anschluss von aftermarket Radios in KFZ

NEU

4016260613023

CAN Interface allows to install aftermarket radios in cars

with interior CAN BUS and read out illumination, ignition,

speed,reverse gear and steering wheel rem.control for BECKER

BLAUPUNKT, KENWOOD, JVC, ALPINE, PIONEER and further.Lenkradfernbedienung auf BECKER,B-PUNKT,JVC,ALPINE,PIONEER

KENWOOD und weitere.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

61303

CAN BUS Interface - "dritte Generation"

mit Innenraum CAN wie MERCEDES ACTROS, FIAT... Unterstützt

werden: Zündung, Beleuchtung, Speedimpuls, Rückwärtsgang und

CAN Interface zum Anschluss von aftermarket Radios in KFZ

NEU

4016260613030

CAN Interface allows to install aftermarket radios in cars

with interior CAN BUS and read out illumination, ignition,

speed,reverse gear and steering wheel rem.control for BECKER

BLAUPUNKT, KENWOOD, JVC, ALPINE, PIONEER and further.Lenkradfernbedienung auf BECKER,B-PUNKT,JVC,ALPINE,PIONEER

KENWOOD und weitere.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

KFZ-spez. Kabel CAN BUS 3rd Generation

61338

Kabelsatz PEUGEOT/CITROEN CAN 3rd Gen.

61303. Für PEUGEOT und CITROEN Fahrzeuge mit CAN Anbindung

über MOST Anschluss. PEUGEOT 307, 407 CITROEN C4, C5.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für CAN Interface 61301 und

NEU

4016260613382

Cable kit for CAN Interface 61301 and 61303 suitable for all

PEUGEOT, CITROEN models with MOST connector.

PEUGEOT 307, 407 CITROEN C4, C5.
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Radiospez. Kabel CAN BUS 3rd Generation

61401

Kabelsatz PANASONIC für CAN 3rd Gen.

radfernbedienung in Verbindung mit CAN Bus Interface 61300,

61301, 61302, 61303 und einem fahrzeugspezifischen

Radiospezifisches Anschlusskabel zur Adaption einer Lenk-

NEU

4016260614013

Radiospecific cable kit to connect a steering wheel remote

control in combination with CAN interface 61300,61301,61302,

61303 and carspecific connection. For PANASONIC headunits

with external remote control  (CQ-C8301N, CQ-DFX 572 and

identical ones).

Kabelsatz. Für PANASONIC Radios mit Anschluss für eine

externe Fernbedienung (CQ-C8301N,CQ-DFX 572 und Baugleiche).

61408

Kabelsatz PIONEER für CAN 3rd Gen.

radfernbedienung in Verbindung mit CAN Bus Interface 61302,

61303 und einem fahrzeugspezifischem Kabelsatz. Für

Radiospezifisches Anschlusskabel zur Adaption einer Lenk-

NEU

4016260614082

Radiospecific cable kit to connect an steering wheel remote

control in combination with CAN interface 61302, 61303

and carspecific connection. For PIONEER headunits with

input for an external remote control.PIONEER Radios mit Anschluss für eine externe Fernbedienung.

61409

Kabelsatz CLARION für CAN 3rd Gen.

radfernbedienung in Verbindung mit CAN Bus Interface 61300,

61301,61302,61303 und einem fahrzeugspezifischen Kabelsatz.

Radiospezifisches Anschlusskabel zur Adaption einer Lenk-

NEU

4016260614099

Radiospecific cable kit to connect a steering wheel remote

control in combination with CAN interface 61300,61301,61302,

61303 and carspecific connection. For CLARION headunits with

remote connection (3,5mm stereo jack) DXZ848RMC and

identical ones.

Für CLARION Geräte mit Lenkradfernbedienungsanschluss

(3,5mm Klinkenbuchse) z.B. DXZ848RMC und Baugleiche.

IPOD Interfaces

72310

IPOD Interface für MERCEDES mit CAN

MERCEDES OEM Gerät mit AUX Eingang.

Die Steuerung erfolgt über das Multifunktionslenkrad.

Ermöglicht die Integration eines Apple iPods an ein

NEU ab Mai

4016260723104

Allows you the integration of Apple iPod to MERCEDES OEM

OEM radio with AUX input. iPod will be controlled via multi-

function steering wheel buttons.

The MP3 -tags will be displayed in the speedo display.

Carspecific cable kits see from item 72311.

Die MP3 - tags werden im Kombiinstrument angezeigt.

Fahrzeugspezifische Kabelsätze siehe ab Artikel 72311.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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72320

Ipod Interface für VW mit FIS ohne CAN

VOLKSWAGEN OEM System mit FIS (Fahrer Informations System)

und Original Radio. Die Steuerung erfolgt über das Original

Ermöglicht die Integration eines Apple iPods an ein

NEU ab Mai

4016260723203

Allows you the integration of Apple iPod to VOLKSWAGEN OEM

System with DIS (Driver Information System) and OEM radio.

The MP3- tags will be displayed in the DIS (speedo display).

Carspecific cable kits see from item 72321.Radio (Gamma 5, MFD). Die MP3- tags werden im FIS angezeigt.

Fahrzeugspezifische Kabelsätze siehe ab Artikel 72321.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

KFZ-spez. Kabel für IPOD Interfaces

72311

Kabelsatz MERCEDES mit OEM Headunit

Für MERCEDES A-W169, B-W245, C-W203 & CLK-W209 04/04~

und M-W164. Alle Modelle mit OEM Headunit z.B. AUDIO 20,

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für iPod Interface 72310.

NEU ab Mai

4016260723111

Cable kit for iPod interface 72310. For MERCEDES A-W169,

B-W245, C-W203 & CLK-W209 04/04~ and M-W164.

All models with OEM headunit e.g. AUDIO 20, AUDIO 50 APS and

COMAND APS.AUDIO 50 APS und COMAND APS.

72312

Kabelsatz MERCEDES MOST ohne OEM Radio

Für MERCEDES A-W169, B-W245, C-W203 & CLK-W209 04/04~

und M-W164. Alle Modelle ohne OEM Headunit aber mit

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für iPod Interface 72310.

NEU ab Mai

4016260723128

Cable kit for iPod interface 72310. For MERCEDES A-W169,

B-W245, C-W203 & CLK-W209 04/04~ and M-W164.

All models without OEM headunit and aftermarket radio with

AUX-in.Nachrüstradio mit AUX-in.

72313

Kabelsatz MERCEDES ohne MOST Stecker

Für MERCEDES SLK-R171, E-W211, CLS-W219 mit externem

Audiogateway (kein MOST Anschluss im Radioschacht) und

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für iPod Interface 72310.

NEU ab Mai

4016260723135

Cable kit for iPod interface 72310. For MERCEDES SLK-R171,

E-W211, CLS-W219 with external audiogateway (no MOST

connector in radio slot) and COMAND APS or aftermarket

headunit with AUX-in .COMAND APS oder Nachrüstradio mit AUX-in.

72314

Kabelsatz MERCEDES mit MOST Stecker

Für MERCEDES SLK-R171, E-W211, CLS-W219 mit MOST

Anschluss im Radioschacht und Nachrüstradio.

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für iPod Interface 72310.

NEU ab Mai

4016260723142

Cable kit for iPod interface 72310. For MERCEDES SLK-R171,

E-W211, CLS-W219 with MOST connector in radio slot and

aftermarket headunit.
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72321

Kabelsatz VW mit Gamma 5 und MFD

Für VW Fahrzeuge mit FIS (Fahrer Informations System)

und OEM Radio Gamma 5 oder MFD bis Version "D" ohne

Fahrzeugspezifischer Kabelsatz für iPod Interface 72320.

NEU ab Mai

4016260723210

Cable kit for iPod interface 72320. For VW with DIS

(Driver Information System) and OEM headunit Gamma 5

or MFD up to version "D" without cd-changer.

CD Wechsler.

Lenkradinterfaces / Stalk interfaces SONY

71700

Opel Lenkrad u.Display auf Sony-Radio

Fahrzeugen mit ehemaligen 1 DIN Radio unter Beibehaltung der

Display- und Lenkradansteuerung.

Ermöglicht die Nachrüstung eines Sony Radios an Opel

4016260717004

Connects an aftermarket Sony headunit to Opel with former

1 DIN radio. Maintains the steering-wheel remote and the

external display.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

71702

Opel Lenkrad u.Display auf Sony-Radio

Fahrzeugen mit ehemaligen 2 DIN Radio unter Beibehaltung der

Display- und Lenkradansteuerung.

Ermöglicht die Nachrüstung eines Sony Radios an Opel

4016260717028

Connects an aftermarket Sony headunit to Opel with former

2 DIN radio. Maintains the steering-wheel remote and the

external display.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

71800

Peugeot Lenkrad u.Display auf Sony-Radio

Fahrzeugen mit Multiplex-Steuerung unter Beibehaltung der

Display- und Lenkradansteuerung.

Ermöglicht die Nachrüstung eines Sony Radios an Peugeot

4016260718001

Connects an aftermarket Sony headunit to Peugeot multiplex

steering-wheel and display system.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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CD-Interfaces VW / AUDI

70100

Audi CD-Wechsler Interface auf Sony

werden mit Sony CD-Wechslern der CDX-Serie adaptiert.

Bei mp3 Wechslern können so bis zu 99 Titel pro CD ab-

AUDI SYMPHONY, CONCERT, CHORUS II, 5.6" NAVI PLUS

4016260701003

CD-interface AUDI -> SONY.

Connects many OEM headunits with Sony CD-Changer CDX-series.

The mp3-changer can play up to 99 tracks per disk.

gespielt werden.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

70110

VW CD-Wechsler Interface auf Sony

werden mit Sony CD-Wechslern der CDX-Serie adaptiert.

Bei mp3 Wechslern können so bis zu 99 Titel pro CD ab-

VW GAMMA5, BETA5, BEETLE GAMMA u. ALPHA, MCD-Navi

4016260701102

CD-interface VW -> SONY.

Connects VW mini ISO OEM headunits

with Sony CD-Changer CDX-series.

The mp3-changer can play up to 99 tracks per disk.gespielt werden.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

70112

VW CD-Wechsler Interface auf Sony

werden mit Sony CD-Wechslern der CDX-Serie adaptiert.

Bei mp3 Wechslern können so bis zu 99 Titel pro CD ab-

Delta 6, RCD 300

4016260701126

CD-interface VW -> SONY.

Connects VW Quadlock OEM headunits

with Sony CD-Changer CDX-series.

The mp3-changer can play up to 99 tracks per disk.gespielt werden.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

CD-Interface Diverse / CD-interface diverse

70300

BMW CD-Wechsler Interface auf Sony

werden mit Sony CD-Wechslern der CDX-Serie adaptiert.

Bei mp3 Wechslern können so bis zu 99 Titel pro CD ab-

BMW Radios ab 8/98 mit Rundkontaktanschluss

4016260703007

CD-interface BMW -> SONY.

Connects BMW radios with round-connector to

Sony CD-Changer CDX-series.

The mp3-changer can play up to 99 tracks per disk.gespielt werden.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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70302

BMW CD-Wechsler Interface auf Sony

werden mit Sony CD-Wechslern der CDX-Serie adaptiert.

Bei mp3 Wechslern können so bis zu 99 Titel pro CD ab-

BMW Radios ab 8/98 mit MOST-Anschluss (ohne Lichtleiter)

4016260703021

CD-interface BMW -> SONY.

Connects BMW radios with MOST connector to

Sony CD-Changer CDX-series.

The mp3-changer can play up to 99 tracks per disk.gespielt werden.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

70500

Ford CD-Wechsler Interface auf Sony

werden mit Sony CD-Wechslern der CDX-Serie adaptiert.

Bei mp3 Wechslern können so bis zu 99 Titel pro CD ab-

Ford Radios 4050 / 5000 / 6000 / 7000

4016260705001

CD-interface FORD -> SONY.

Connects Ford Radios 4050 / 5000 / 6000 / 7000 to

Sony CD-Changer CDX-series.

The mp3-changer can play up to 99 tracks per disk.gespielt werden.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

70800

Peugeot CD-Wechsler Interface auf Sony

PU1633A werden mit Sony Wechslern der CDX-Serie adaptiert.

Bei mp3 Wechslern können so bis zu 99 Titel pro CD ab-

Peugeot Multiplex Radios RC200/220/260/280/290/ PU2294A /

4016260708002

CD-interface PEUGEOT -> SONY.

Connects Peugeot Multiplex Radios to

Sony CD-Changer CDX-series.

The mp3-changer can play up to 99 tracks per disk.gespielt werden.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

70950

Toyota CD-Wechsler Interface auf Sony

Yaris, Avensis, Corolla, Picnic, RAV4

Diese werden mit Sony Wechslern der CDX-Serie adaptiert.

Die Radios folgender Toyota-Modelle ab ´01 sind kompatibel:

4016260709504

CD-interface TOYOTA -> SONY.

Connects many Toyota Radios to

Sony CD-Changer CDX-series.

The mp3-changer can play up to 99 tracks per disk.Bei mp3 Wechslern können so bis zu 99 Titel pro CD ab-

gespielt werden.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

Pegelanpassung / Leveladaptation

72299

Audiosignal Verstärker Cinch

geeignet auch für Ausgabegeräte mit potentialfreier Signal-

masse (z.B. tragbare MP3 Player). Durch den raffinierten

Inline Stereo Audio Verstärker von 500 mV->4 V,

NEU

4016260722992

Inline stereo audio amplifier 500mV ->4V, also qualified for

devices with potential-free signal ground

(e.g. portable MP3 player).

Aufbau der Doppelendstufe werden alle Störgeräusche

eliminiert.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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Radioblenden BMW/ Facia adapters BMW

16066

Radioblende BMW X3

Schwarz

Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260160664

Facia adapter, 1 piece, BMW X3

black

Radioblenden FIAT/ Facia adapters FIAT

16162

Radioblende FIAT GRANDE PUNTO

Schwarz

Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260161623

Facia adapter, 1 piece, FIAT Grande Punto

black

Radioblenden FORD/ Facia adapters FORD

16148

Radioblende FORD C-MAX, Focus 2005

Inhalt: 1 Stück

schwarz

Professional

4016260161487

Facia adapter, 1 piece, FORD C-MAX, Focus 2005

black
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Radioblenden MERCEDES/Facia adapters MERCEDES

16371

Radioblende MERCEDES C/CLK ab2004

schwarz

Inhalt: 1 Stück

4016260163719

Facia adapter, 1 piece, MERCEDES C/CLK 2004 onwards

black

16372

Radioblende MERCEDES A, B Klasse

Schwarz

Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260163726

Facia adapter MERCEDES, 1 piece, class-A, class-B

black

16373

Radioblende MERCEDES A Klasse

Schwarz

Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260163733

Facia adapter, 1 piece,  Mercedes class-A

black

Radioblenden OPEL/ Facia adapters OPEL

16323

Radioblende OPEL ZAFIRA

Anthrazit

Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260163238

Facia adapter, 1 piece, OPEL Zafira.

anthracite
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16324

Radioblende OPEL ZAFIRA

Silber

Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260163245

Facia adapter, 1 piece, OPEL Zafira.

silver

16420

Radioblende OPEL Vectra C / Signum2005

chrom - metallic

Inhalt: 1 Stück

4016260164204

Facia adapter, 1 piece, OPEL Vectra C / Signum 2005

chrome - metallic

16421

Radioblende OPEL Vectra C / Signum2005

anthrazit - metallic

Inhalt: 1 Stück

4016260164211

Facia adapter, 1 piece, OPEL Vectra C / Signum 2005

anthracite - metallic

16422

Radioblende OPEL Vectra C / Signum2005

anthrazit

Inhalt: 1 Stück

4016260164228

Facia adapter, 1 piece, Opel Vectra C / Signum 2005

anthracite

Radioblenden PEUGEOT/Facia adapters PEUGEOT

16045

Radioblende PEUGEOT 107 CITROEN C1

Auch für Toyota Aygo.

Schwarz

Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260160459

Facia adapter, 1 piece, Peugeot 107, Citroen C1, Toyota Aygo

black
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Radioblenden RENAULT/ Facia adapters

16086

Radioblende RENAULT MEGANE und SCENIC

schwarz

Inhalt: 1 Stück

4016260160862

Facia adapter, 1 piece, RENAULT MEGANE / SCENIC

black

Radioblenden VW/SEAT/SKODA/ Facia adapters

16270

Radioblende SEAT ALTEA

silber

Inhalt: 1 Stück

4016260162705

Facia adapter, 1 piece, SEAT ALTEA

silver

16271

Radioblende SEAT ALTEA Professional

anthrazit

Inhalt: 1 Stück

4016260162712

Facia adapter, 1 piece, SEAT ALTEA Professional

anthracite

16272

Radioblende SEAT LEON

schwarz

Für SEAT Leon, Modelljahr 2005. Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260162729

Facia adapter, 1 piece, SEAT Leon modelyear 2005.

black
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Radioblenden DIVERSE/ Facia adapters diverse

16290

Radioblende SSANGYONG

Schwarz

Für SSANGYONG Rodius. Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260162903

Facia adapter, 1 piece, SSANGYONG Rodius.

black

16331

Radioblende MITSUBISHI Colt ab 2004

schwarz

Inhalt: 1 Stück

4016260163313

Facia adapter, 1 piece, MITSUBISHI Colt 04

black

16540

Radioblende SUZUKI Grand Vitara

Schwarz

Für Grand Vitara Modelljahr 2005. Inhalt 1 Stück.

NEU

4016260165409

Facia adapter, 1 piece, SUZUKI Grand Vitara.

black

Lautsprecherringe AUDI / Speaker rings AUDI

35110

LSR AUDI A3 ab 8/96 vorne für 130 mm

Inhalt 1 Paar.

4016260351109

AUDI A3 8/96 on, front, 130mm

1 pair.
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35114

LSR AUDI A4 11/94 - 01/01 vorne, 130 mm

Inhalt 1 Paar.

4016260351147

Audi A4 11/94-1/01, front 130mm.

1 pair.

35120

LSR AUDI TT A3 A4 A6

A6 ab 6/97, A6 Avant ab 3/98 vordere + hintere Türe,

A3+A4 Avant Tür hinten. 165mm

TT vo/hi., TT Roadster vorne, A3 hinterer Seitenfond,

4016260351208

AUDI TT, A6/A6 Avant, front/back,A4 Avant,A3 side back/rear

door. 165mm.

1 pair.

Inhalt 1 Paar.

Lautsprecherringe BMW/ Speaker rings BMW

35147

LSR BMW 3 E46 vorne + Heck bis 7/02

Inhalt 1 Paar.

165mm

4016260351475

BMW 3-Series E46 front door+ rear-shelf till 7/02, 165mm.

1 pair.

Lautsprecherringe FORD/ Speaker rings FORD

35220

LSR FORD

Puma hinten ab 11/98, Tourneo vordere Tür und Seitensteg,

Transit ab 12/94 vordere Tür, Cougar vorne.

Focus u.  Mondeo bis 11/00 vorne und hinten, Ka vorne,

4016260352205

FORD Mondeo+Focus ~11/00, front + rear door, 165mm.

Ka/ Cougar/ Transit 12/94 on /Tourneo front door.

Puma 11/98 on rear. 165mm.

1 pair.Inhalt 1 Paar.

165 mm
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Lautsprecherringe MERCEDES/ Speaker rings

34323

LSR MERCEDES A Klasse vorne, 165 mm

Für A-Klasse, Frontlautsprecher 165 mm.

NEU

4016260343234

For Mercedes Class A front-speakers 165 mm.

Inhalt 1 Paar im Blister

34324

LSR MERCEDES A Klasse hi.,100,130mm

Die Aufnahme von 100 mm und 130 mm

Lautsprechern wird durch einen heraustrennbaren

Für Mercedes A-Klasse, Hecklautsprecher.

NEU

4016260343241

For Mercedes Class A rear-speakers.

The ring adapts 100 mm and 130 mm

loudspeakers by taking out the inlay.

Innenring ermöglicht.

Inhalt 1 Paar im Blister

Lautsprecherringe OPEL/Speaker rings OPEL

34435

LSR OPEL ASTRA H, CORSA C

FIAT Grande Punto. Die Aufnahme von 100 und 130 mm

Hecklautsprechern wird durch einen heraustrennbaren

Für Astra H ab 2005, Corsa C ab 2006 und

NEU

4016260344354

For Astra H 2005 on, Corsa C 2006 on and FIAT

Grande Punto. The ring adapts 100 mm and 130 mm

rear-loudspeakers by taking out the inlay.

Innenring ermöglicht.

Inhalt 1 Paar im Blister

34436

LSR OPEL Astra 2005 165 mm

FIAT Grande Punto. Zur Aufnahme von 165 mm

Frontlautsprechern.

Für Astra H ab 2005, Corsa C ab 2006 und

NEU

4016260344361

For Astra H 2005 on, Corsa C 2006 on and FIAT

Grande Punto. The ring adapts 165 mm front-loudspeakers.

Inhalt 1 Paar im Blister
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35424

LSR OPEL SUZUKI

Astra bis 2/98, Omega A ab 1/91,

SUZUKI Baleno ab 9/94, Vitara bis 2003 vorne.

Calibra Tür vorne und Seitenfond, Vectra A ab 9/88 vorne,

4016260354247

OPEL Astra to 2/98, Vectra A 9/88 on, Omega A 1/91 on,

Calibra front door +  sideback, SUZUKI Baleno 9/94 on,

Vitara up to 2003 front door.

1 pair.Inhalt 1 Paar.

35425

LSR OPEL 129 mm

Astra G ab 3/98, Omega B ab 5/94.

Inhalt 1 Paar.

Vectra B ab 10/95 - 7/00, Zafira hintere Türe,

4016260354254

OPEL Astra G, Omega B, Vectra B to 7/00, Zafira, rear-door,

129mm.

1 pair.

35432

LSR OPEL 130 mm

Inhalt 1 Paar.

Corsa B ab 4/93 vorne, Tigra vorne.

4016260354322

OPEL Tigra / Corsa B 4/93 on, front.

1 pair.

35433

LSR OPEL 165 mm

Corsa B ab 5/93 vorne.

Inhalt 1 Paar.

OPEL Astra ab 3/98, Zafira, Tigra  vorne 165 mm,

4016260354339

OPEL Corsa 5/93 on front, Astra 3/98 on, Zafira, Tigra

front door.

165mm.

1 pair.

Lautsprecherringe VW/SEAT/ Speaker rings

35601

LSR VW, SEAT, SKODA 165 mm

Inhalt 1 Paar.

VW Lupo, SEAT Arosa vorne, SKODA Octavia vorne.

4016260356012

VOLKSWAGEN Lupo, SEAT Arosa, SKODA Octavia front.

1 pair.
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35605

LSR VW AUDI SKODA SEAT

VW Bora, SEAT Toledo ab 3/99, Leon vorne u. hinten,

VW Polo 6 ab 11/01, SKODA Fabia vordere u. hintere Tür,

SKODA Fabia ab ´99 v.u. h. Tür, AUDI A2 h. Seitenfond,

4016260356050

VW Golf4/Passat 10/96 on, Beetle, Bora, Polo 6,

SEAT Toledo/Leon 3/99 on, SKODA Fabia front and rear door.

AUDI A2, sideback.

165mm

1 pair.

Golf4, Passat ab 10/96, Beetle, Tür 165mm.

Inhalt 1 Paar.

35630

LSR VW Golf 5, Transporter ab 03, 165 mm

Inhalt 1 Paar.

4016260356302

for Golf 5, Transporter 2003 on.

1 pair.

Antennenadapter/Antenna adapters universal

8514

Ant.Adapter FAKRA Buchse >150 Ohm Buchse

Radio mit FAKRA-Anschluss.

Inhalt 1 Stück

Adapter zum Anschluss einer Antenne mit 150 Ohm-Norm an ein

NEU

4016260085141

Adapter to connect a 150 Ohm antenna to a FAKRA-headunit.

8515

Ant.-Adapter FAKRA Stecker > 150 Ohm St.

Antenne mit FAKRA-Anschluss.

Inhalt 1 Stück

Adapter zum Anschluss eines Radios mit 150 Ohm-Norm an eine

NEU

4016260085158

Adapter to connect a 150 Ohm headunit to a FAKRA-antenna.

8516

Active Phantom Adapter -Diversity

Steckergeneration für Antennendiversity.

(FAKRA = Fachnormenausschuss Kraftfahrzeuge)

Phantomspeiseadapter VW, AUDI, SKODA, SEAT neue

NEU

4016260085165

Phantom infeed adapter for VW, AUDI, SKODA, SEAT new

FAKRA connector with antennadiversity.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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8555

Antennenadapter FAKRA Buchse > 50 Ohm

FAKRA-Buchse

Kabellänge ca. 21 cm

FAKRA-Adapter auf 50 Ohm Anschluss

4016260085554

Aerial adapter FAKRA->50 Ohm connection.

Freisprechadapter/Hands free adapters

40200

Bluetooth plug in FSE

komfortable Lösung für Viel- und Wenigtelefonierer, die

Flexibilität benötigen, aber qualitativ das Niveau eines

Universal-Freisprecheinrichtung auf Bluetooth-Basis. Extrem

NEU

4016260402009

Universal handsfree-kit for Bluetooth-phones. Best solution

for flexibility and comfort,no more fixed installed car-kits

needed. Perfect comunication by premium DSP controller.

Connection by 12 Volt lighter-plug.

For Bluetooth-phones.

Festeinbaus fordern. Der Premium-DSP Prozessor sorgt für

perfekte Kommunikation. Anschluss an 12V Zig.- Anzünder.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

40210

Bluetooth FSE VISOR

komfortable Lösung für Viel- und Wenigtelefonierer, die

Flexibilität benötigen, aber qualitativ das Niveau eines

Universal-Freisprecheinrichtung auf Bluetooth-Basis. Extrem

NEU

4016260402108

Universal handsfree-kit for Bluetooth-phones. Best solution

for flexibility and comfort,no more fixed installed car-kits

needed. Perfect comunication by premium DSP controller.

Battery standby-time: 150 h, Talking 5 h

For Bluetooth-phones.

Festeinbaus fordern. Der Premium-DSP Prozessor sorgt für

perfekte Kommunikation. Akku-Standby: 150h, Gespräch 5h.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

61150

CAN BUS Interface für Telefon MUTE, AUDI

nachgerüsteten Freisprecheinrichtung in ein digitales CAN

Bus Signal um. Dadurch werden die CAN-gesteuerten Radios

Das Interface wandelt das analoge Stummschaltsignal einer

NEU

4016260611500

The interface enables to mute the CAN-driven OEM head-

units of Audi and Volkswagen. The aftermarket handsfree mute

signal will be transformed into a digital CAN-compatible

mute-information. Compatible radios:  Audi Concert 2,

Symphonie 2, Chorus 2, RNS-E; VW MFD 2, Delta 6, RCD 300.

von Audi/VW stummgeschaltet. Kompatibel für: Audi Concert 2,

Symphonie 2, Chorus 2, RNS-E; VW MFD 2, Delta 6, RCD 300.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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Dämmung & Sprühkleber / Damping & adhesives

37000

Sprühkleber 500 ml Dose

Verklebungen von Textilien,Schaumstoffen,Kunstleder,Metall,

Papier,Gummi,Kunststoffen,Gewebe,Leder,Filz,Teppich-

Kleberspray ist universell zu verwenden und geeignet für:

4016260370001

Aerosol adhesive for general flooring use, ideal

to fix moquette-fabric, carpets, wood, etc.

Contents: 500 ml.

Contents by packaging unit acceptance: 12 pcs.material,Holz und Polystyrol.

Füllmenge: 500ml; Inhalt bei Kartonabnahme: 12 Stück

Bezugsteppiche Rollenware/ Trunk liner bulk

23560

Trunk Liner schwarz 1,50 m * 10 m

zur Verkleidung von Teilen des Fahrzeuginnenraumes. Dicht

gewebt, sehr geringe Verzugsneigung, 330 g/m2.

Äußerst strapazierfähiger Bezugsstoff für Basskisten oder

NEU

4016260235607

Trunk liner black 1,50 m * 10 m

Extremely tough cover fabric for subwooferboxes or for

carpeting/covering car-interior´s parts. Densely/tightly

woven, low distortion-tendency, 330 g/m2.

23561

Trunk Liner anthrazit 1,50 m * 10 m

zur Verkleidung von Teilen des Fahrzeuginnenraumes. Dicht

gewebt, sehr geringe Verzugsneigung, 330 g/m2.

Äußerst strapazierfähiger Bezugsstoff für Basskisten oder

NEU

4016260235614

Trunk liner anthracite 1,50 m * 10 m

Extremely tough cover fabric for subwooferboxes or for

carpeting/covering car-interior´s parts. Densely/tightly

woven, low distortion-tendency, 330 g/m2.

23562

Trunk Liner grau 1,50 m * 10 m

zur Verkleidung von Teilen des Fahrzeuginnenraumes. Dicht

gewebt, sehr geringe Verzugsneigung, 330 g/m2.

Äußerst strapazierfähiger Bezugsstoff für Basskisten oder

NEU

4016260235621

Trunk liner grey 1,50 m * 10 m

Extremely tough cover fabric for subwooferboxes or for

carpeting/covering car-interior´s parts. Densely/tightly

woven, low distortion-tendency, 330 g/m2.
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Hybrid Kondensatoren/ Hybrid capacitors

21206

Hybrid Kondensator 6 F

Anschlüsse: jeweils 2 x Plus und Minus bis 70 mm2,

4-fach Remoteverteiler, 3-stelliges blaues LED-Display zur

Hochwertiger 6 F Kondensator in Schwarz & Chrom.

NEU

4016260212066

6 F Highpower-Cap. High quality in black and chrome.

Connections: 2 x plus and minus up to 70 mm2

Quad remote-distribution, 3-digit blue LED Display

for voltage and amperage. Blue LED illumination.Spannungs- und Stromanzeige, blaue LED-Beleuchtung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

21212

Hybrid Kondensator 12 F

Anschlüsse: jeweils 2 x Plus und Minus bis 70 mm2,

4-fach Remoteverteiler, 3-stelliges blaues LED-Display zur

Hochwertiger 12 F Kondensator in Schwarz & Chrom.

NEU

4016260212127

12 F Highpower-Cap. High quality in black and chrome.

Connections: 2 x plus and minus up to 70 mm2

Quad remote-distribution, 3-digit blue LED Display

for voltage and amperage. Blue LED illumination.Spannungs- und Stromanzeige, blaue LED-Beleuchtung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

21220

Hybrid Kondensator 20 F

Anschlüsse: jeweils 2 x Plus und Minus bis 70 mm2,

4-fach Remoteverteiler, 3-stelliges blaues LED-Display zur

Hochwertiger 20 F Kondensator in Schwarz & Chrom.

NEU

4016260212202

20 F Highpower-Cap. High quality in black and chrome.

Connections: 2 x plus and minus up to 70 mm2

Quad remote-distribution, 3-digit blue LED Display

for voltage and amperage. Blue LED illumination.Spannungs- und Stromanzeige, blaue LED-Beleuchtung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

Kondensatoren/ Capacitors

21000

Kondensator 1,0 F

rotes Display, zusätzliche blaue Signal-LED. Vergoldete

Anschlussbolzen, transparente Elektronikabdeckung

Farbe: blau-glänzend als PVC-Schutzmantel. 3-stelliges

4016260210000

Color: shiny-blue PVC sleeve as a protective layer.

3 digital red display, 1 pc. blue LED. Gold-plated terminal

bolts, transparent top cover, transparent PC Brackets.

Turn on/off via remote wire. 1 F, 21 VDC.und Halterungen. Einschaltung über Radio-Remote.

1 F, 21 VDC

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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21202

Kondensator CHROM 1,0 F

3-stelliges blaues LED-Display zur Spannungs- und

Stromanzeige. Die intelligente Wake-Up-Schaltung schaltet

Verchromter Kondensator, 1 F, 21 VDC

NEU

4016260212028

Chrome-plated Capacitor, 1 F, 21 VDC

3-digit blue LED Display for voltage and amperage.

The intelligent Wake-Up function turns the capacitor

automatically on or off.den Kondensator automatisch ein und aus.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

30001

Kondensator Dietronics

rotes Display, zusätzliche blaue Signal-LED. Vergoldete

Anschlussbolzen, transparente Elektronikabdeckung

Blaues Skyline-Design als PVC-Schutzmantel. 3-stelliges

4016260300015

Blue skyline-design with transparent PVC sleeve.

3 digital red display, 1 pc. blue LED. Gold-plated terminal

bolts, transparent top cover, transparent PC brackets.

3*10^5 μF, 21 VDC.und Halterungen. Einschaltung über Radio-Remote.

3*10^5 μF, 21 VDC

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

GOLDLINE Sicherungshalter/ Fuseholders

23000

Sicherungshalter ANL

von 35 mm2 bis 70 mm2 möglich. Auslieferung erfolgt ohne

Sicherung. 80 - 300 A Sicherungen sind erhältlich.

Sicherungshalter für höchste Belastungen. Kabelabsicherung

4016260230008

ANL fuse holder for ANL fuses from 80 A up to 300 A and

cables from 35 up to 70 mm2.

Delivery without ANL fuse. 80-300 A fuses are available.

ECO-Version.

23001

Sicherungshalter AGU 10/20 mm2

absicherung von 6 - 20 mm2 und einer Stromstärke von

10 - 80 Ampere. Lieferung erfolgt ohne Sicherung.

Hochwertiger vergoldeter AGU Sicherungshalter für Kabel-

4016260230015

AGU fuse holder 10/20 mm2, for AGU fuses from 10 - 80 A,

for cables from 6 up to 20 mm2. Delivery without fuse.

ECO-Version.
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GOLDLINE Verteiler/ Distributionblock

23003

Verteilerblock 1-4

Ausgängen bis 10 mm2.

Block mit einem Eingang für Kabel bis 20 mm2 und 4

4016260230039

Distribution-block 1-4,

input: 20 mm2, output: 4 * 6 - 10 mm2

Kabelsätze/ Cable kits

23087

Kabelsatz, 10mm2 m. Lederfußb. & Koffer

1 m Powerkabel schwarz, 1 Sicherung 40 A,

5 Meter doppelt abgeschirmtes gelbes Cinchkabel mit Remote,

5 m Powerkabel rot, 1 AGU Sicherungshalter vergoldet,

NEU ab Mai

4016260230879

Cable kit on base 10 mm2.

AGU fuseholder, 5 m powercable red, 1 m black,

5 m double shielded RCA cable, 40 A fuse, 4 terminals.

Packed in an aluminium-case with Football.4 Kabelschuhe.

Verpackt in einem Aluminiumkoffer mit Lederfußball.

23116

Profikabelsatz 50 mm2 m. LS-Kabel

20 mm2 Powerkabel: 2 m transp.-rot, 1 m transp.-blau,

2*5 m Cinchleitung, LS-Kabel: 10 m 2*1,5 mm2 / 2 m 4,0 mm2,

50 mm2 Powerkabel: 5 m transp.-rot, 1 m transp.-blau,

4016260231166

50 mm2: 5 m transparent-red, 1 m transparent-blue,

20 mm2: 2 m transparent-red, 1 m transparent-blue,

2*5 m RCA-cable, 10 m 2*1,5 mm2 and 2 m 4,0 mm2 loudspeaker

cable, 6 m Remote-cable, dig. ANL fuseholder, dif. terminals

Further information on page 16.

6 m Remotekabel, digitaler ANL-Sicherungshalter, digitaler

2-fach Plus- und Minus-Verteilerblock.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 der Digitalprodukte

32 1.April  2006



Ergänzung 4 zum Katalog 2005

Professional Line ROME / RCA cable

23401

Cinchleitung ROME 1,0 m

Stecker mit Vollmetallgehäuse aus gebürstetem Aluminium.

Vergoldete Kontakte für beste Leitfähigkeit.

Hochqualitative Cinchleitung mit dreifacher Abschirmung.

NEU ab Mai

4016260234013

High-quality RCA cable, triple-shielded. Plug with full-

metal housing of brushed aluminium. Goldplated plugs

for best electrical conduction.

Length: 1 m

23402

Cinchleitung ROME 2,5 m

Stecker mit Vollmetallgehäuse aus gebürstetem Aluminium.

Vergoldete Kontakte für beste Leitfähigkeit.

Hochqualitative Cinchleitung mit dreifacher Abschirmung.

NEU ab Mai

4016260234020

High-quality RCA cable, triple-shielded. Plug with full-

metal housing of brushed aluminium. Goldplated plugs

for best electrical conduction.

Length: 2,5 m

23405

Cinchleitung ROME 5,0 m

Stecker mit Vollmetallgehäuse aus gebürstetem Aluminium.

Vergoldete Kontakte für beste Leitfähigkeit.

Hochqualitative Cinchleitung mit dreifacher Abschirmung.

NEU ab Mai

4016260234051

High-quality RCA cable, triple-shielded. Plug with full-

metal housing of brushed aluminium. Goldplated plugs

for best electrical conduction.

Length: 5 m

Videokabel / Videocable LONDON

25161

Videokabel LONDON, 1 m, 75 Ohm

dreifach abgeschirmt, Vollmetallstecker.

High-End Single Video-Kabel, Durchmesser 7 mm,

NEU ab Mai

4016260251614

High-end single video-cable, Diameter 7 mm, triple

shielded, solid metal plugs.

Length: 1 m
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25163

Videokabel LONDON, 3 m, 75 Ohm

dreifach abgeschirmt, Vollmetallstecker.

High-End Single Video-Kabel, Durchmesser 7 mm,

NEU ab Mai

4016260251638

High-end single video-cable, Diameter 7 mm, triple

shielded, solid metal plugs.

Length: 3 m

25165

Videokabel LONDON, 5 m, 75 Ohm

dreifach abgeschirmt, Vollmetallstecker.

High-End Single Video-Kabel, Durchmesser 7 mm,

NEU ab Mai

4016260251652

High-end single video-cable, Diameter 7 mm, triple

shielded, solid metal plugs.

Length: 5 m

Videokabel / Videocable L.A.

25107

Videokabel L.A., 0,75 m, 75 Ohm

abgeschirmte Stecker.

Diese Serie passt sehr gut zur Cinchleitungsserie NASHVILLE.

Single Video-Kabel, Durchmesser 5,5mm, doppelt abgeschirmt,

NEU ab Mai

4016260251072

Single video-cable, Diameter 5,5 mm, double shielded,

shielded plugs.

This serie matches very good to RCA cable serie NASHVILLE.

Length: 0,75 m

25125

Videokabel L.A., 2,5 m, 75 Ohm

abgeschirmte Stecker.

Diese Serie passt sehr gut zur Cinchleitungsserie NASHVILLE.

Single Video-Kabel, Durchmesser 5,5mm, doppelt abgeschirmt,

NEU ab Mai

4016260251256

Single video-cable, Diameter 5,5 mm, double shielded,

shielded plugs.

This serie matches very good to RCA cable serie NASHVILLE.

Length: 2,5 m

25135

Videokabel L.A., 3,5 m, 75 Ohm

abgeschirmte Stecker.

Diese Serie passt sehr gut zur Cinchleitungsserie NASHVILLE.

Single Video-Kabel, Durchmesser 5,5mm, doppelt abgeschirmt,

NEU ab Mai

4016260251355

Single video-cable, Diameter 5,5 mm, double shielded,

shielded plugs.

This serie matches very good to RCA cable serie NASHVILLE.

Length: 3,5 m

34 1.April  2006



Ergänzung 4 zum Katalog 2005

25150

Videokabel L.A., 5 m, 75 Ohm

abgeschirmte Stecker.

Diese Serie passt sehr gut zur Cinchleitungsserie NASHVILLE.

Single Video-Kabel, Durchmesser 5,5mm, doppelt abgeschirmt,

NEU ab Mai

4016260251508

Single video-cable, Diameter 5,5 mm, double shielded,

shielded plugs.

This serie matches very good to RCA cable serie NASHVILLE.

Length: 5 m

Videokabel / Videocable TURIN

25101

Videokabel TURIN, 1,5 m, 75 Ohm

Single Video-Kabel, Durchmesser 4 mm, doppelt abgeschirmt.

NEU ab Mai

4016260251010

Single video-cable, Diameter 4 mm, double shielded

Legth: 1,5 m

25103

Videokabel TURIN, 3 m, 75 Ohm

Single Video-Kabel, Durchmesser 4 mm, doppelt abgeschirmt.

NEU ab Mai

4016260251034

Single video-cable, Diameter 4 mm, double shielded

Legth: 3 m

25105

Videokabel TURIN, 5 m, 75 Ohm

Single Video-Kabel, Durchmesser 4 mm, doppelt abgeschirmt.

NEU ab Mai

4016260251058

Single video-cable, Diameter 4 mm, double shielded

Legth: 5 m
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Dietronics Mini Neon Lights

31111

Neon Mini 17 cm blue 1 St.

Die Röhre wird durch einen transparenten Kunststoffmantel

geschützt. Röhre: 90 mm, Einbaumaß: 170 mm; 12 Volt.

Minimaler Durchmesser (11 mm), extreme Leuchtkraft.

4016260311110

Neon light blue, tube length: 90 mm, installation

dimensions: 170 mm; 12 V.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

31112

Neon Mini 32 cm blue 1 St.

Die Röhre wird durch einen transparenten Kunststoffmantel

geschützt. Röhre: 240 mm, Einbaumaß: 320 mm; 12 Volt.

Minimaler Durchmesser (11 mm), extreme Leuchtkraft.

4016260311127

Neon light blue, tube length: 240 mm, installation

dimensions: 320 mm; 12 V.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

Dietronics LED Under Car Lights

31470

LED Dome Kit LAS VEGAS, blue

und kleinen Abmessungen pro Leuchte nicht nur für den

Einsatz im oder am Auto eignet. Extrem helle LEDs. Die

LED Light Set, das sich durch seine runden Aluminiumrahmen

NEU ab Mai

4016260314708

LED light set with extremely bright LEDs. The aluminium

frame and the small dimensions allows the use not only

inside or outside the car. The kits are nearly endless

capability of switching different effects by means of a

microprocessor control. With remote control.

Steuerelektronik bietet nahezu unendlich viele Möglichkeiten

der Lichtsteuerung. Lieferung mit Fernbedienung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

31471

LED Dome Kit LAS VEGAS, red

und kleinen Abmessungen pro Leuchte nicht nur für den

Einsatz im oder am Auto eignet. Extrem helle LEDs. Die

LED Light Set, das sich durch seine runden Aluminiumrahmen

NEU ab Mai

4016260314715

LED light set with extremely bright LEDs. The aluminium

frame and the small dimensions allows the use not only

inside or outside the car. The kits are nearly endless

capability of switching different effects by means of a

microprocessor control. With remote control.

Steuerelektronik bietet nahezu unendlich viele Möglichkeiten

der Lichtsteuerung. Lieferung mit Fernbedienung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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31472

LED Dome Kit LAS VEGAS, multicolor

und kleinen Abmessungen pro Leuchte nicht nur für den

Einsatz im oder am Auto eignet. Extrem helle LEDs. Die

LED Light Set, das sich durch seine runden Aluminiumrahmen

NEU ab Mai

4016260314722

LED light set with extremely bright LEDs. The aluminium

frame and the small dimensions allows the use not only

inside or outside the car. The kits are nearly endless

capability of switching different effects by means of a

microprocessor control. With remote control.

Steuerelektronik bietet nahezu unendlich viele Möglichkeiten

der Lichtsteuerung. Lieferung mit Fernbedienung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

31473

LED Dome Kit LAS VEGAS, green

und kleinen Abmessungen pro Leuchte nicht nur für den

Einsatz im oder am Auto eignet. Extrem helle LEDs. Die

LED Light Set, das sich durch seine runden Aluminiumrahmen

NEU ab Mai

4016260314739

LED light set with extremely bright LEDs. The aluminium

frame and the small dimensions allows the use not only

inside or outside the car. The kits are nearly endless

capability of switching different effects by means of a

microprocessor control. With remote control.

Steuerelektronik bietet nahezu unendlich viele Möglichkeiten

der Lichtsteuerung. Lieferung mit Fernbedienung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

31474

LED Dome Kit LAS VEGAS, white

und kleinen Abmessungen pro Leuchte nicht nur für den

Einsatz im oder am Auto eignet. Extrem helle LEDs. Die

LED Light Set, das sich durch seine runden Aluminiumrahmen

NEU ab Mai

4016260314746

LED light set with extremely bright LEDs. The aluminium

frame and the small dimensions allows the use not only

inside or outside the car. The kits are nearly endless

capability of switching different effects by means of a

microprocessor control. With remote control.

Steuerelektronik bietet nahezu unendlich viele Möglichkeiten

der Lichtsteuerung. Lieferung mit Fernbedienung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

31475

LED Dome Kit LAS VEGAS, purple

und kleinen Abmessungen pro Leuchte nicht nur für den

Einsatz im oder am Auto eignet. Extrem helle LEDs. Die

LED Light Set, das sich durch seine runden Aluminiumrahmen

NEU ab Mai

4016260314753

LED light set with extremely bright LEDs. The aluminium

frame and the small dimensions allows the use not only

inside or outside the car. The kits are nearly endless

capability of switching different effects by means of a

microprocessor control. With remote control.

Steuerelektronik bietet nahezu unendlich viele Möglichkeiten

der Lichtsteuerung. Lieferung mit Fernbedienung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!

31476

LED Dome Kit LAS VEGAS, amber

und kleinen Abmessungen pro Leuchte nicht nur für den

Einsatz im oder am Auto eignet. Extrem helle LEDs. Die

LED Light Set, das sich durch seine runden Aluminiumrahmen

NEU ab Mai

4016260314760

LED light set with extremely bright LEDs. The aluminium

frame and the small dimensions allows the use not only

inside or outside the car. The kits are nearly endless

capability of switching different effects by means of a

microprocessor control. With remote control.

Steuerelektronik bietet nahezu unendlich viele Möglichkeiten

der Lichtsteuerung. Lieferung mit Fernbedienung.

e-Zertifikat nach ECE R 72/245 und 95/54 vorhanden!
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Dietronics Fun Carlights & Zubehör

31002

Covered Switch blue <24V/10A, LED 1St.

Einbaudurchmesser: 12,5 mm. Befestigung durch mitgelieferten

Gewindering. Geschlossene Abdeckung = "Off".

Schaltet an 24 Volt bis zu 10 A. Einbautiefe ca. 30 mm,

4016260310021

24V/10A max. Mounting depth appr. 30 mm,

mounting diameter: 12,5 mm. Fixing by included

ring nut. Closed covering = "Off".

31003

Covered Switch red <24V/10A, LED 1St.

Einbaudurchmesser: 12,5 mm. Befestigung durch mitgelieferten

Gewindering. Geschlossene Abdeckung = "Off".

Schaltet an 24 Volt bis zu 10 A. Einbautiefe ca. 30 mm,

4016260310038

24V/10A max. Mounting depth appr. 30 mm,

mounting diameter: 12,5 mm, fixing by included

ring nut. Closed covering = "Off".

31004

Covered Switch green <24V/10A,LED 1St.

Einbaudurchmesser: 12,5 mm. Befestigung durch mitgelieferten

Gewindering. Geschlossene Abdeckung = "Off".

Schaltet an 24 Volt bis zu 10 A. Einbautiefe ca. 30 mm,

4016260310045

24V/10A max. Mounting depth appr. 30 mm,

mounting diameter: 12,5 mm, fixing by included

ring nut. Closed covering = "Off".

31005

Covered Switch transp. <24V/10A,LED 1St.

Einbaudurchmesser: 12,5 mm. Befestigung durch mitgelieferten

Gewindering. Geschlossene Abdeckung = "Off".

Schaltet an 24 Volt bis zu 10 A. Einbautiefe ca. 30 mm,

4016260310052

24V/10A max. Mounting depth appr. 30 mm,

mounting diameter: 12,5 mm, fixing by included

ring nut. Closed covering = "Off".
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Modulelemente/ Displays

150

Demoboard für Neon- & LED-Lights

31082, 31010, 31111, 31112, 31210, 31215, 31216, 31730,

31735, 31738, 31741

Vorführmodul, fertig verdrahtet mit folgenden Artikeln:

NEU ab Mai

4016260001509

Demoboard, ready to use. Following articles are mounted:

31082, 31010, 31111, 31112, 31210, 31215, 31216, 31730,

31735, 31738, 31741

With the remote control the lights 31082, 31111 and 31112

can be switched on and off.

Mit der Fernbedienung 31010 können die Lampen 31082, 31111

und 31112 ein- und ausgeschaltet werden.

CD/MP3 Wechsler

SONY-T69

SONY CD Wechsler 6-fach MX T69

(Bit)1, Frequenzgang (Hz) 10-20.000, Signal-Rauschabstand

(db)93, Analogausgang (Stereo, Cinch), Magazinladesystem XA7

CD-R- & CD-RW- Wiedergabe, Digitalfilter(fs)8, D/A-Wandlung Reads CD-R & CD-RW, digital-filter (fs), 1bit D/A converter,

freq. range (Hz)10-20000, signal-ratio 93 db,

analogue-stereo out.

Dimensions:w  234.4mm, h 60mm, l 159.5mmAbmessung: B ca. 234.4mm, H ca. 60mm, T ca. 159.5mm

SONY-T70

SONY CD/MP3  Wechsler 6-fach MX T70

Custom File, CD-Text Control, Programm File,

D/A Wandlung 1 bit, 5-20.000Hz, 16 Mbit/12sec. ESP

CD-R-, CD-RW- & MP3 Wiedergabe, Advanced ESP, Reads CD-R, CD-RW & MP3, digital-filter (fs),

custom file, CD-text control, programme file,

freq. range (Hz)5-20.000, 16 Mbit/12sec. ESP,

analogue-stereo out.(Electronic Shock Protection), G-Protection, Analog out.
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